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MNMPEANKATHUBHI IPUKMETHHUKM SIK CKJIAJHUKA
MOBJIEHHEBOI'O AKTY BUBAYEHHS

HeiiuakiBebka O. B.

BCTYII

CrpyKTypaii3M, METOI0 SKOTO OyB OIHMC MOBH SK IIEBHOI JIOTi4HO, a
BOJIHOYAC a0CTPAKTHOI CXEMH CYIIPOBOKYBABCS 1 IMOCIabICHHAM iHTEpecy
JI0 Tay3i, B SIKiii MPOSBIIAIOTHECS MOBJICHHEBI JaHi, TOOTO O MOBJICHHEBOT
nisbHOCTI. CaMe TOMY BUHMKJIA HEOOXIIHICTh CHPSMYBATH KOHCTPYKTUBHO
OpIEHTOBAaHMH CHHTAKCHUC JIO0 TOTO, 110 € «COLIaJbHUM TPU3HAYEHHSIM MOBH,
a caMe 710 BUKOPHCTAHHS PEUCHb Y MOBJICHHEBI TisIbHOCTI» .

MoBIeHHEB] aKTH KIacu(iKyIOThCs 3 PI3HUX TOUOK 30pY: BiAMOBIIHO JI0
TUITY 1TOKYTUBHOI CHJIM Ta CIIOCOOIB ii TOCATHEHHS; BIAMIOBIAHO O CTaTyCy
MOBIIA 1 cimyxada. Y IEHTpi yBaru AOCHITHHUKIB OYJIO TakOX BUBYCHHSI
OKpeMHUX MOBJICHHEBHX aKTiB. A MPOTe CIIpOOM aHaNi3y BiIacHE 3aco0iB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKMX 3HAXOIWJIM BUPa)XEHHS Ti UM IHIII MOBJICHHEBI aKTH, HE
MIPOBOAMIINCS 1 BUBYEHHS CTPYKTYP 3 MO3HIIH IXHBOTO (YHKIIIOHYBaHHS SK
LHEHTPAIBHUX YM ONU3BKUX 10 HEHTPAJBHHUX 3aC00IB BHPaXXEHHS TOTO 49U
IHIIOTO MOBJICHHEBOTO aKTy (TaKUMH MOXYTh BHCTYNAaTH NpeIUKATHBHI
MPUKMETHUKH B MoJielli Veop+Adj) He pobusiocst, TOOTO peBepcHUil crocio
aHamizy «Big (OPMH [0 TMOHSTIHHOTO HAMOBHEHHS» HE 3IIHCHIOBAaBCS 1
HaJIe)KHUM YHHOM HE BUBYABCSL.

[MparmMaTW4HUii acmeKkT NpeAWKAaTHBHUX IMPUKMETHHKIB He OyB
MPEeIMETOM CIELIATbHOTO BHBYCHHS, TOMI SIK [POBEACHUI aHai3
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHAX OCOOIHMBOCTEH CTpyKTypHu Vcop+Adj 3acBimguye,
10 KOJIX y (YHKIIT peIiKaTuBa € IPUKMETHUKH OLIIHKH, TO BCSI CTPYKTypa
BUPAKa€ €KCIPECHBHI MOBJICHHEBI akTh. Halfuacrimie 1ie MOBJICHHEBI aKTH
BHOAYCHHS, BASYHOCTI 1 BUCIIOBJICHHS KOMIUTIMEHTY.

Bucoka gacToTHICTh caMe X MOBJICHHEBHX aKTiB 3aCBiAUYE, 10 HUHI B
IIEHTP1 yBaru IyXke dYacTto mepeOyBaloTh caMe Ti MOBIEHHEBI Ail, sKi
iHOPMYIOTh IIPO MICUXOJIOTIYHUIN CTaH MOBIS, HOTO BMIHHS BHCIIOBIIOBATH
CBOI MOYYTTA 1 TaKMM YHMHOM BIUIMBATH HAa EMOIIMHMH CTaH ajpecara.
OxpiM mgiecniB, sIKi CIYTYIOTh 3aco0aMH BHPaXCHHS IUX MOBJICHHEBHX
aKTiB, 1032 yBarolo JOCIHIJHHUKIB 3aJIMIIATNCh MPEIUKATHBHI IPUKMETHUKH

! MBamosa W.IL., bypnakosa B.B., Ilouenmos I'.I'. Teopernueckass rpamMmaTHKa
COBPEMEHHOT0 aHIIMHCKOTO s13bIka. Mocksa : Beicuias mixona, 1981. C. 268.
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SIK KOMITOHEHTH CTPYKTYpH Vcop+ Adj, siKi TaKOXK € JIEKCHIHUMH 3ac00aMu
BUPa)XEHHSI BUOAUCHHS, ITO/ISIKH, BUCJIOBJICHHSI KOMIUTIMEHTY.

Buie3asHaueHi MOBJICHHEBI aKTH HaleXaTb [0 TPyNH EKCIIPECHBIB
BimmosinHo 10 knmacudikarii [k, Cepms’. Ha aymky k. Cepist, imOKyTHBHA
MeTa eKCIIPECHBIB IOJISITAaE B TOMY, IIOOM BUPA3UTH MICUXOJIOTTYHUI CTaH, BUKJIU-
KaHHH HOYYTTSIM LIMPOCTI, CTOCOBHO CHTYallil, BA3HAYEHOT 3MICTOM MPOTIO3HILLi.

LlikauM € crocrepexxenns E. Brex®’ momo smicty ekcrpecuBiB y
KOHTEKCTI pIi3HHUX THIIIB JUCKypcy. «EKcIpecWBHI akTh — Ie Taki
MOBIJICHHEBI aKTH, SIKi BHSBISIOTH IMO3MIII0O MOBI Yy CHTYaIlisiX BiTaHHA,
BHUCJIOBJICHHS CITIBYYTTS. YM BUPAKCHHS 3aJO0BOJICHHSA. BOHM BHKOHYIOTH
IyXe CIIBHY MiocoOucticHy ¢yHKmito. Ock 4oMy B XyIOXKHiH IiTepaTypi
3 OUTBIIOI0 MMOBIPHICTIO Ha HHX MOYXHA HATPAIUTH B NEPCOHAKHOMY
IUCKypCi, aHDK y HapaTuBi» — JiHIHHOMY BHUKIani ¢akTiB 1 momiit y
JITEpaTypHOMY TBODI.

1. 3arasbHa XapaKTePUCTHKA MOBJIEHHEBOTO aKTY BHOAUEHHSI.
HoaiinTenuilinicTh akTy BUOaYeHHH,
BHPAaKeHOro cTpykrypor Vcop+Adj
OxpiM BU3HaHHS MOBLIEM HEr'aTHBHOTO CTABJICHHS JI0 BYMHEHOI Aii, CYTh
MOBJICHHEBOT'O aKTy BUOAa4eHH:I MoJsirae y 0akaHHi 3aCITy)KUTH POOAYCHHS,
a TaKOX YaCTO CYNPOBOJDKYETHCS CIIPOOOI0 BUIPABIATH CBOIO MOBEAIHKY 3
METOI0  BIJIHOBJEHHS  BTpaueHol  pIBHOBarM y  CTOCYHKax  3i
CHIBPO3MOBHUKOM. MOBEIb HamMaraeTbcs JOCSITTH MOPO3YMIHHS 3 THMH,
Koro BiH 00pa3uB. MOBIICHHEBUI aKT BHOAUEHHS € KOMIICHCATOPHHM,
TUIIOBUM PETPOCIICKTUBHUM aKTOM, SKHH CTOCYEThCS BUMHEHOTO B
MHHYJIOMY TOpYUICHHS COIialbHHX IOMOBIeHoCTeit'. Topman HasmBae
MOBJICHHEBUI aKT «IisUIBHICTIO, CKEPOBAHOK Ha BHIIPABJICHHS CHTYyAIli,
OCKUITBKH HOTO METOIO € BiTHOBIICHHS COITIAJIbHOI TapMOHIl 32 HMOBIpHY 4H
JiificHy 06pa3y abo kK 3aIOisTHY MIKOTy»”.
VY pamkax Teopii BBiwmBocTi I1. Bpayn ta C. JleBiHCOHa, OCHOBY SKOT
CTAHOBHTH MOHATTS «OGIMYUsS»° — MO3UTHBHOTO i HErATHBHOTO — a TAKOXK

% Searle J. The Classification of Illocutionary Acts. Language in Society. Cambridge :
Cambridge University Press. 1976. Vol. 5. P. 1-24.

® Black E. Pragmatic Linguistics. Edinburg : Edinburg University Press. 2006. P. 7.

* Bergman M., Kasper G. Perception and Performance in Native and Non-native Apology.
Interlanguage Pragmatics. New York : Oxford University Press. 1993. P. 82-107.

® Goffman E. Interaction Ritual: Essays on Face-to-Face Behavior. Garden City, New
York : Anchor @Doubleday. 1967. 270 p.

«Ilo3uTuBHE» OOJIMYYS JIFOJMHU AacCOLIIOEThCS 3 11 OakaHHAM OYTH THM, XTO
KOPUCTYETBCSI I10BAroro B CycHiJ’ILCTBi, qui BYMHKHU 3aCIyroBylOTb CXBAJICHHA Ta
BUKIIMKAIOTH CI/IMHaTiIO, TO,Hi AK «HETaTUBHE» — NPAarHC€HHSA KOPUCTYBATUCS CBOGO,HOIO y
cBOiX BuMHKax (muB. Brown 1987, 129). OGmuuust 3aBxau nepeOyBae B LIEHTpPI yBaru
KOMYHIKaHTiB y Tiporieci intepakiii (xuB. Brown, Levinson 1978, p. 66).
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MOHATTSA TO3WTHBHOI 1 HEraTHBHOI BBIYJIMBOCTI, BHCJIOBIIOBAHHS, IO
BXKUBAIOTBCS JJIsl BUPAXKCHHS BUOAYCHHSA HAaJekaTh JO CTpaTerid
HeraTuBHOI BBiwIMBOCTI. MoBeup, Oepyun Ha cebe NpOBHHY 3a CKOEHUI
HETaTUBHHI BYMHOK, BHUCIIOBIIOE CBOKO IMOBary JO ajpecara Ta BHPAXKAE
CBO€ TMparHCHHs 3BUILHUTHCH BiJl MOYYTTS TPOBHHH. BHU3HAIOUM CBOIO
BiJINIOBIJANIGHICTD 3a 3/iMCHEHY HETaTHBHY Iil0, apECaHT CTAaBUTh ceOe y
Bpa3NMBE CTAHOBHUINE, YUM 3arpoXye CBOeMy oOmmyuto. [Ipu mpomy
MMO3UTHBHA BBIWIMBICTD MOJSATA€ Yy BHSIBICHHI 3aliKaBICHOCTI MO i Ta
0COGHCTOCTI TapTHEpa, y BHPaKCHHI CXBANCHHS', HATOMICTb HEraTHBHA
BBIWIMBICTP Ma€ Ha METi YHHKHEHHS Ta MOM SKIICHHS THX MOBJICHHEBHX
aKTiB, AKi MOTJH O 3arpo’KyBaTd OOJHYYIO JIFOIWHH, CKaXIMO HakasiB,
KPUTHUYHKX 3ayBaXKCHb YU MPSIMUX MMPOXaHb HA aJIpecy CIiBPO3MOBHHKA.

JyMKy TpO Te, IIO MOBICHHEBHH aKT BHOAYEHHS PO3IISIAETHCS SIK
TaKuid, MO «PyHHYE» OOIMYYS MOBLS 1 «3MILHIOE» OOJIMYYSI ajzpecara He
30BciM mozinsie P. Parmaiip®, 3asmauaroun, mo BHGAYCHHS 3a HE3HAUHY
NPOBHMHY HE JIMIIE CIpHsie TO3UTHBHOMY IMIJIKY ajpecara, ajie it aapecaHTa,
OCKUTbKM MOBEIlb, BHOAYalOUHCh 3a HE3HAYHY MPOBHHY, JACKIapye cebe
BBIWIMBOIO JHONMHOK. OfHAK SKIIO BCE X ICHYE BaroMuUidl TPHBIT IS
BHOAUYCHHS, TO MOBEIb BCE-TaKH MPUMCHIIYE CBili aBTOPHUTET, BU3HAIOYU
CBOIO BHHY, 1 IiIHIMa€ aBTOPHUTET IMapTHEPA MO KOMYHIKaIil (Hagalodn HoMy
B Il MOMEHT MO>KJIMBICTh BUPIITYBATH JOJIO IXHIX MOANBIINX CTOCYHKIB).

3a Jix. Cepiem’, BUOAUCHHS € CTAHIAPTHAM HPHKIAIOM CKCIIPECHBHAX
MOBJICHHEBUX AaKTiB, 1JIOKYTHBHA MeTa SIKHMX T[OJSITAaE B TOMY, 11100
«BUCIIOBUTH, HA3BaHUIl B yMOBAaX IIHUPOCTI CTAH MOBIIS, SIKUI TTOB’I3aHUI 31
CTaHOM CIpaB, 3a3HAYCHUX Y Mpono3uuii». Ha Te, 1o a8 MOBIEHHEBOTO
aKTy BUOAYCHHS XapaKTCPHUMH € TAKOX MOYYTTS KA Ta KasTTsA, BKA3ye
H. HOppiKlO. CorrianibHa QyHKIIS BUOAYCHHS IOJISITA€ y TOMY, IO MOBEI[h
Oepe Ha ce0e BiJINOBINANBHICTh 32 HACTAHHS HECHIPUSTIMBOTO CTaHy CIpaB,
TOMY BHOAYEHHS 3aBXKIH CYMPOBOIKYETHCS CTAHOM KasITTS.

BubaueHHs € HOJiiHTEHI[IAHUM THUIIOM MOBJIEHHEBOI MisUILHOCTI, TOOTO
CTepEOTHIHI  CTpaTerii BHOAYCHHS MOXKHA TOAUIMTA HAa  HU3KY
PI3HOBHIHOCTEH 3aJIeXKHO BiJ pealnizalii HUMU JOAATKOBUX IHTEHINH, e
MOPSIT i3 HOHSTTSIMU BUOAUEHHS BUPAKEHO TAKOXK MOSCHEHHSI, 1[0 MPHU3BEJI0
0 BUYMHEHHsS HeOaxkaHOl Mii; BU3HAHHS BIANOBIZANBHOCTI 3a CKOEHE;
NIPOXaHHS; OOIUSHKY HE BYMHATH NOAIOHMX Ii y MaiOyTHbOMY;

" Brown P., Levinson S. Some Universals in Language Usage. Cambridge
Cambridge University Press. 1978. P. 75.

8 Parmaiip P. [IparmaTrka u3BuHeHusi. MockBsa : SI3bIkH ciaBsiHCKO# KynbTypsl. 2003.
C. 22-23.

® Searle J. Ausdruck und Bedeutung. Frankfurt a. M.: Suhrkamp. 1982. S. 34

19 Norrick N. Expressive Illocutionary Acts. Journal of Pragmatics. Vol. 2(3). 1978.
P. 284,
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3aleBHCHHS B HeOaXaHHI BYMHATA MajeQakTUBHY Jif0, TPOIIO3HUIII0
CTOCOBHO BIJIIIKOJYBaHHS 3amofistHol mkoau. OCKUIBKM B TakoMy pasi
HaeTbes Mpo BUOAYECHHS, BUPaXKEHE NMPEJUKATUBHUMH NPUKMETHUKAMH, TO
HaiYacTille HaTparysIEMO Ha BHITAJIKH, KOJIM, BHOaYalouich, MOBELb BU3HAE
(dakT BUMHCHHS Jii, sSKa:

a) SAKMMOCH YMHOM OOpa3uiia ciiyxava (BH3HAHHS BiAMOBIAANBHOCTI):

— I'msorry | was so beastly to you just now*! — agpecar nepenpomrye 3a
CBOIO HE 30BCIM BiJIIOBiTHY IOBEAIHKY;

0) Hamae MOSICHEHHs, IO CaMe NPU3BENO [0 BYMHKY, SKHI BHIC
IcOallaHC Y CTOCYHKH:

— It was getting so late, I was afraid you weren’t coming.

— DI’m sorry, some tiresome people came around after the play and
I couldn’t get rid of them™;

B) LIKOAYE 3a HEOOXIJHICTIO BYMHHUTH Maye()akKTUBHY Jil0, OJHAK
Harojollye Ha HEMOXJIMBOCTI YHHKHYTH CHTYyalli, II0 MNpHBEAE M0
MOPYILEHHS PIBHOBAard y CTOCYHKax MiX KOMYHIKaHTaMU:

— | am sorry to disappoint you, my friends, but it is clear to me from
this manuscript, which | had not examined in many years, that a group of
pilgrims traveled back to Wallachia from Sveti Georgi about 1478%
OpepxaHa iHpOpMaIis € HEOUIKYBAHOIO UIA CIyXadiB i MEBHOI MipOIO
3aginae iXHIO Mpo¢eciiiHy KOMIETeHTHICTh, TOMY BHOaueHHS 3 OOKY MOBIIS
@K HisK He € 3aiiBuM. OIHAK Tonanblla PO3IOBIAB agpecaHta Npo Te,
HACKUTBKH KOPHCHOIO MOXE BHSIBUTHCS I iH(GOpMAIis, JHIIE ITiIKPECIIOE
BHMYIICHICTh Mane(aKTUBHOI Jii Ta, BIAMOBIIHO, HEOOXiMHICTh BUOAYCHHS,
SIKE CITIIy€ Aaji.

Ti x crparerii BuOaueHHs1 CIIOCTEpPIraeMo, KOJIM MOBJICHHEBHH aKT
BUOAUYCHHS BHPAXKAEThCS 3a JONOMOTOK CHHOHIMIYHOI  (pasu i3
npenuKaTUBHUM mpukMeTHHKoM afraid.

Haiiuacriiie BOHO BKHMBA€ThCS, KOJM CIIyXad, IO SKOTO 3BEPTAETHCS
MOBeIb, HE 3[I0TaYETHCS PO T€, 32 [I0 NPOCUTHUMYTh NPOOAUSHHS, 2 TOMY
BiZ[pa3y X 3a BuOaueHHsM ciinye mosichennsi. — I’m afraid | shall have to
go in a minute, she said. — I'm late already“. Mosewup mnosigomise i
BOJHOYAC NPOCHTh BHOAYeHHS 3a Te, IO MAaE€ HaMip IOKHHYTH
CHIBPO3MOBHHKA, OCKIIBKH BXKE CITI3HIOETBCSL.

Harparuisemo 1 Ha BHNAAKH, KOJMM TIPETUKATUBHUH HPUKMETHHK
“afraid” Bkasye Ha BuOaueHHs 3a 3IificHeHy Maje(hakTHBHY i, 3a
MTOPYIICHHS TIEBHUX COLIabHUX JOMOBIICHOCTEH.

' Maugham S. Theatre. Moscow : Viyssaja Skola. 1985. P. 154.

2 Theatre... P. 87.

1% Kostova E. The Historian. New York, Boston, London : Little, Brown and
Company. 2005. P. 729.

¥ Theatre... P. 176.
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— This is an unusual party for me. I haven’t even seen the host. I live
over there — ... and this man Gatshy sent over his chauffeur with an
invitation. For a moment he looked at me as if he failed to understand. — I'm
Gatshy, he said suddenly. — What! | exclaimed. — Oh, | beg your pardon. —
| thought you knew, old sport. I’m afraid I'm not a very good host™.
CHiBpO3MOBHHUK, B SIKOTO OYIyTh NMPOCHTH NPOOAaYEHHs, JOBrO MOSCHIOE,
HACKUTBKM JIMBHOIO € BEUipKa, OCKUIBKM BIH HiSK HE MOXC 3HAWTH
rocnomapsi. [ocromap, KOTpuid yke SKHHCH 4ac paHime po3MOBISAB i3
TOCTEM 1 TP IBOMY aX HisIK HE MPHUITYCKaB, IO HOTO HE BITi3HAIN, IPOCHTh
poOaYeHHS 3a CBOIO HEYBAXKHICTh 1 32 CHPUYHHEHI HE3PYIHOCTI.

2. MoBHa peaJti3anisi MOBJIE€HHEBOI0 aKTY BHOAYEHHS
y pasi Buoopy crpykrypu Vcop+Adj

HaiiyacToTHIIMM 3aCO00M BHPa)XCHHS TPSMOTO MOBIEHHEBOTO aKTy
BHOAaYCHHS B aHTJIIHCHKiN MOBI € mpocTi (IIOBHI Ta €NNTHYHI) peYeHHS, [0
MICTSTh TMPUKMETHUK “sorry”. Bimpasy sk BapTo 3ayBayKUTH, IO CaM JIUIIE
MIPUKMETHHK “SOITY” BXKHMBAETHCS a00 y pasi Ayke HE3HAYHOI MPOBHHU abo
XK Yy pO3MOBI 3 He3HalloMMMH mOApMH. HinkdyeHaBeneHI TNpHUKIaIN
UTFOCTPYIOTH caMe TaKi CHUTYaIlii.

— Sorry to steal in like this. Your gate out there’s locked.

She shook her head. Just pull on it. The padlock. I’m sorry™®.

V Takiil cutyauii ricTh KOPOTKO BUOAYAETHCS 32 Te, IO «IIPOKPABCS» Ha
MOJIBIP s, OCKIJIBKU BOpOTa Oy 3aunHeHi. Ciyxay MOsICHIOE, 1110 HACTIPaB/Ii
BOpoTa He OyllM 3aMKHEHI Ha K04 — JIOCUTH OYJIO JIMIIE MOTATHYTH 32
3aMOK, ajie, CBOEI0 YePTol0, TEX MPOCUTH BUOAYEHHS 3a HE3PYUHY CHUTYAIIiIo,
y SKy TOmaB MOBelb. Y TiACYMKY OallaHC COMIaTbHUX CTOCYHKIB €
JOCSTHYTHM. AJle caMe TOMY, 110 HEraTHBHUI BUMHOK € HE3HAUYHHUM, a cama
po3MoBa BinOyBaeThCs MiXK HE3HAHOMUMH IIOABMH, SKi BIiepmie 0Oadarh
OJIHE OJHOTO, OOM/Ba YYACHUKU KOMYHIKATHBHOI CHUTYyaIlil 0OMEXYHOTHCS
cloBaMH  “sOorry” 3 OINYyIIEHHWM IIMETOM Ta YaCTHHOIO TPUCYIKA Y
BHCJIOBIIOBaHHI ajapecaHTa (mepmriii ¢pasi) Ta MPOCTHM HETOMIHPEHUM
pEeUeHHSIM 3 MPUKMETHUKOM “‘SoIry” y BIAINOBIII ciyxada y Apyrid ¢pasi
HABEJICHOTO MiHiIianory.

Amnaroriyaa gopma BuOadeHHs — HETOIUpPEHe peueHHst “I'm sorry”, sk
1 ioro cuHOHIM Yy 3amepeuHiit popmi “I'm afraid not” — 3By4nTh 1 y pasi
PO3MOBH MK MaJ03HAHOMHUMH JIFOJBMH, KOJIM 32 HAIOJSITAHHAM OJHOTO 31
CITIBPO3MOBHHKIB BU3HATH CBOE 3HAHOMCTBO 3 TEBHOIO JIFOJWHOIO aJpecar
BiZIMoBiTa€ BiaMoBoto. [Ipore npu poMy ajpecat NpOCUTh MOBISI BHOAYUTH

15 Fitzgerald F. The Great Gatsby. Kyiv : Znannia. 2013. P. 53.
18 Fowles J. The Ebony Tower. Eliduc. The Enigma. Moscow : Progress Publishers.
1980. P. 36.
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WOTO, YCBIIOMIJIIOIOYHM, IO HOTrO BiAMOBa € Male(akTUBHOIO Ii€r0 i
BIJICYTHICTh BUOAYCHHSI MOXE MPU3BECTH JI0 TUCTAPMOHIT CTOCYHKIB, TOJII SIK
BruOaueHHs Oy/ie IUITXOM 10 TPUMHPEHHS.

— Mr. Pine, do you know Richard Roper?

— D’m afraid not.

— But you must. He is famous. He is beautiful. ...Mr. Richard Onslow
Roper? One of your famous international entrepreneurs. Come.

—  Not a name to me. I'm sorry*’.

BapTto 3BepHyTH yBary i Ha moOXBiiHE BHOAUeHHS Yy HaBEICHOMY
MPUKIIAaAi, OCKIJIBKH, XO04 pPO3MOBa 1 BIIOYBAa€TbCS MIXK JIOOBMH, YHE
3HAHOMCTBO MHIOHHO pO3MOYANOCh, Taka (opMa BHOAYCHHS TOBOPUTH IIPO
mupe Oa’kaHHA 3aCiyXKUTH mpoOadeHHA. | Xoua, Ha OYMKY IESIKHX
JOCITiTHHUKIB, CTUCIIC BUOAYCHHS y (POPMi POCTOTO HEMOUTHPEHOTO PeUCHHS
HaOJIMKAETHCS 10 €TUKETHOTO, OCKUIBKM BOHO HE JIEMOHCTPYE BIAUYTTS 1
BU3HAHHS IPOBUHH, TaKi CHHTAKCHUYHI 3aCO0H, SIK IOBTOP Ta Pi3HOMaHITHI
iHTeHcHu(ikaTopy, SKi OyAyTh NpoaHaii30BaHi Jaji, BCe K TOBOPSATH Ha
KOpHUCTh (DaKTOPY INMPOCTI, SIKWH € B IIEHTPI BCIX BHCJOBIIOBaHb, LIO
KOHCTPYIOIOTh TEBHY curyanio. [Ipu npomy dQopmynu BuOadeHHS
BUKOPHCTOBYIOTBCSI HE SIK ETUKETHI 3HAaKH, a SK 3acid BHpaKeHHsS
€MOIIITHOTO CTaHy KOMYHIKaHTIB.

Otxe, KON MOBEIb IMUPO BH3HAE CBOIO NMPOBHHY, B PEUCHHAX IyXKe
YacTO TPAIUISIOTBCS Pi3HOMaHITHI iHTeHCH(ikaTopu — SO, very, terribly,
awfully, sxi, BiAmoBigHO, MiJACKIIOIOTH Ai0 IIOTO akTy. BiacHe, came wi
IHTeHCU(]IKaTOpH 1 3acCBIMYYIOTH YCBIIOMIICHHS MOBIIEM CBO€l BHHHU 1
Oa)kaHHs TapMOHI3yBaTH CTOCYHKH. XapaKTEepPHUM JIJIsl aHTJIiICbKOT MOBH, a
0co0MBO JUIs 1l aMepUKaHCHKOTO BapiaHTa € Te, [0 YUM OJIMKYI CTOCYHKH
MIX CITIBPO3MOBHHKAMH, THM HEOOXIIHIIINM € BXKHBAaHHs iHTEHCH]IKaTOpA.
Y nOpoTWIeKHOMY BHMNAIKy BuOadeHHs He OyJe BBaXKaTHCS IUPUM, 1
oJlepKaHHs 0a)KaHOT'O Pe3yNbTaTy 4Yepe3 MOBJICHHEBHI BILUIMB Ha ajipecara,
a came oviKyBaHe IpoOaYeHHs He Oy/e TOCATHYTUM.

— You're not to leave me now! I must talk to somebody. I thought we
might go and have a shack together before the show.

—  I'mterribly sorry. Jimmie’s expecting me and you know what he is*®.

Po3moBa BinOyBaeTbcs MK HapeueHWMH 1 JUIl TOTO, IIOOM Oa)kaHHS
HapeueHol 3aJMIINTH Ha SKUICh Yac CBOrO CYIyTHHKA HE BUIIISIAIO
HEBBIWIMBUM, 3BEPTAIOYMCh 10 HBOTO, BOHA BXXMBAE IHTEHCU]IKATOP
“terribly”.

Toii ke x iHTeHCH(IKaTOp BKUBAETHCS 1 y pasi, Ko OJIM3bKa 3Hailoma
3BEPTAETHCS [0 XJIOMYMKA 3 NPOXAaHHAM 3aJMIUUTH ii, 3 OIJIAY Ha

7|e Carre J. The Night Manager. Penguin Books Canada Ltd. 1993. P. 12.
18 Theatre... P. 40.
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HEOOXIAHICTh BUPINIUTH HHU3KY HarajdbHHX 1 BaXIMBHUX crpaB. Lli cnpaBu
CTOCYIOTBCSl JIOPOCIIMX JIIOJIeH, ajie d4epe3 Te, IO 3 XJOMLEM JKIHKY
OB’ SI3yIOTh TNpPHUSA3HI CTOCYHKH, IIO Oliblle, BoHa 3000B’s3aHa Homy, Y
3BEpPTaHHI JKIHKa TaKOXX BXKUBA€ CJIOBO “ferribly” mepen NMPUKMETHUKOM
“sorry”, sk 1 CHHOHIMIYHWH Bupaz “I'm afraid”, mwo 3acBiguye sK
ONMM3BKICTh IXHIX CTOCYHKIB, Tak 1 HmUpicTh i BHOAueHHs 3a CIPUYMHEHI
HE3PYYHOCTI.

— D'm terribly sorry, but I’m afraid we have some grown-up business to
attend to. We're to meet with the lawyer shortly. As soon as Pippa’s nurse
arrives®™.

Ille omvH mpWKIax MICTHTh HE TaK 4acTO BXXMBAaHUH iHTEHCHU]IKaTOP
“unspeakably”, sxuii, Ge3nepedHo, 3acBiquye BUCOKHH CTYIIHb NMPOBHUHH
MOBIIA, HOro pO3yMiHHS CBO€i TPOBMHM 1 HaMaraHHA 3acly’KUTH
npoOaueHHsI.

— My dear man. So unspeakably sorry about last night. Gels tell me
most appallingly rude®.

3a BupaszoM “I’m sorry” Moxe ciinyBaT npuiiMeHHUK “for”, migpsaHe
ocoboBe pedyeHHs abo iHGiHITUB. Oco0OBI peyeHHs, SKi CIIiIyIOTh 3a
BrpazoM “I’m sorry” mosiCHIOIOTH ab0 BHUIPABIOBYIOTH IO MOBIL, IIO
CIpUYMHWIA HebaXaHWid e(eKT, a TaKoX BHPAXKAIOTh OOINIHKY YU
MPOXaHHS.

— I’m sorry. Her dark face hadn’t asked for pity but I felt it. — | wish
I had some clues for you here but you see how it is. I can’t explain it either.

— At least we believe each other®.

Hagenenuil npukiiaj UTIOCTPY€e BUOAYCHHS, 3a SIKAM CJIiy€ MOSCHEHHS.
BopHouac jxiHka KOHCTaTye 1 Toi (akT, mo i He BAAIOCS JOCATTH OaxaHol
METH, OJHAK TMOSCHEHHS THX NPUYUH, SKI [EPelIKOAWIN LBOMY,
JI0NIOMararoTh 1 K agpecaHty chopMyIIIOBaTH NO3UTHBHY JYMKY Ipo cede.
Ha piBHI CHHTaKCHCY MOSICHEHHSI BUP2)KEHO YMOBHUM PEUYCHHSIM, SIKE CIIiIy€E
3a ¢pazoro “I’'m sorry”. Y pe3ynbTaTi MiXK CIHIBPO3MOBHHKAMHU JOCSATHYTO
nopo3yMiHHs. [lepnokyTuBHUIA edeKT — oOAepkaHHA NpoOadeHHS —
JNOCATHYTO, TPO IO CBIiqUuTh (Hpa3a-BiANOBIOs  CIIBPO3MOBHHUKA.
3mebimpIoro  sSIKpa3 MOSCHEHHSA, sAKe ciiaye 3a ¢pazoo “I’'m sorry”,
JoriomMarae aJpecaHTy TpaHC(OPMYBaTH HETaTUBHY IyMKy Hpo cebe y
MO3UTUBHY: — SOrry we are so late, said Roger. There was a filthy crowd and
we had to wait on nearly every tee. We halfed a match®.

' The Goldfinch... P. 154.
2 The Ebony Tower... P. 75.
2L The Historian... P. 202.

2 Theatre... P. 96.
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OO06uBiI cUTyaIlil UTIOCTPYIOTh MOSICHEHHSI CTOCOBHO TOTO, IO 3aCTABHJIO
MOBIIS 3A1HCHUTH Mase(akTHBHY Aif0 (Y APyroMy HNPHUKIaAi BOHO BUPaXKEHE
3a JJOTIOMOTOI0 MiAPSITHOTO PEYCHHS 13 MPOMYICHUM cronydHuKkoM “that”),
sIKe CNiJye 3a BUOaueHHsM. MeTa MOsSCHEHHsI — TpaHc(hopMyBaTu O0IUYYs
MOBIISI, TOM’SIKIITUTH HETaTUBHUH eeKT.

Haromicts y pa3i BxHBaHHS iH(IHITUBA BKa3ye€ThCS Ha HeDa)KaHHS
a[pecaHTOM BUKOHATH JIit0, SIKa TaK YW iHAKIIE CTBOpHJIA AUCTAPMOHIIO Y
CTOCYHKaX MDK KOMYHIKaHTaMH, a OJHAaK YHHUKHYTH SKOi Oyio
nemoxxiuBo. — | have used every channel | could think of, including some —
I am sorry to say — that | cannot tell you about®.

[loBHI Ta emMNTHYHI pPEYEHHS, MI0 MICTATH NPHUKMETHHK “sorry”
CTAaHOBJISITh HAWUYHUCICHHINIY TPYyIy, 3a JONOMOTOI SIKHX BHPa’KarOThCS
MOBJICHHEBI aKTH BMOAUeHHS B aHIIHCHKIH MoOBiZ:. 3 oM (haKToM
MOTO/DKYIOThCSL  0arato JOCHITHHMKIB 1 JEIKMMH 3 HHX [ (pasa
BH3HAYAETHCS SIK HEMApKOBAHA, a oTxe, i pyrmuHa”. IIpoTe, SK LiTKOM
cIyurHo 3ayBaxye H. HopiKZG, HEe3HAYHA IHTCHCUBHICTH MOYYTTIiB, BIACTHBA
€TUKETHUM aKTaM, HE € MOKAa3HUKOM «EMOLIHHOro 30iIHEHHS» Cy4acHOTO
cycninbeTBa. EMolifiHe HaBaHTa)KeHHSI Ha JIFOIUHY OyJIo O HaATO BEJIMKHM,
sIKOM BOHA CIIiBYyBaJia CBOIM MapTHEpaM MO KOMYHiKalii Ti€lo Mipoto, B sIKii
BOHA caMa II€ BITUyBaE.

®paza “I’'m sorry” BXHBa€TbCA i3 Pi3HUMH 3aiiMEHHUKAMH Y (YHKIIi
miMeTa Ta Pi3HIMHU YaCOBUMH (popMaMu MPHUCYIKA.

... it might be that he would be sorry ... . If he did that she would forgive
him everything”. ¥V upomy npukmani HaTpamIseMo Ha 3aiiMEHHHK TPEThOI
ocobu onHumHM y OGYHKUIT migMmera, Xo4a Haifyacrtime y mid ¢GyHkuil
BXKHMBAETHCSI IPUHMEHHHK NEePIIOi 0COOH OJJHUHH.

Hacrynmuuii npukiaj iII0CTpye eJTiNTHYHE PeueHHs 13 MpeIUKaTHBHUM
MPUKMETHUKOM “‘sOITy”, TIpH LbOMY MNpomnylleHuMH € miaMeT (y Qopmi
MpUHMEHHHUKA TepuIoi OCOoO0M OJHMHH) Ta JIECIOBO-3B’SI3Ka «OyTm». —
Sorry. If I'm sounding all-wise. But | do know him®.

VY BUMAKy, KOJNU 3a MPUKMETHHKOM “SOITY” CIiye MiIpsIHe pedeHHs, ¥
¢yHKOii TiaMeTa 3a3BHYail HATpAIUIIEMO HAa 3aliMEHHHK MEpIIOi 0Co0H
OHUHH y QYHKIT migmeTa.

% Historian... P. 598.

* Yepenniuenko O.M. MoBHi 3acobu BupakeHHs BubaueHHsA. Haykosi sanucku
Hayionanvrozo yrieepcumemy «Ocmposvka akademiny. Cepis : @inonoeiuna. 2016.
Bum. 62. C. 343-345.

% perception and Performance in .... P. 64-81.

% Expressive Illocutionary Acts ... P. 287.

*" Theatre... P.108.

% Fowles... P. 60.
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— I’'m sorry that my wife is out — she teaches at the nursery school®.

3acIyroByloTh Ha yBary NpHUKIagy BXKUBaHHA NPUKMETHHKa “SOITy” y
HapaTuBi, XO4a BOHHM 1 HE € BHCOKOYAaCTOTHMMH. SIK NpPaBHJIO, B TaKHX
BUIIJKaxX 32 BUOAYECHHSIM OZpa3y X CIIy€e MOSCHEHHS, i IMET BXXHBAETHCS
B TpeTii 0coli OJHMHH, a HPUCYIOK Yy MHHYyJIoMY 4aci. [lopiBHSHHS
BUIAJIKIB, KOJIH y XyJOXHIX TBOpax 3a NEPCOHAKHUM MOBJICHHSIM OJ[pazy K
CIiZlye HapaTuB i B 000X BHIIA/IKaX 5K y HEPCOHAKHOMY, TaK i B MOBI aBTOpa
BXHUTO (popMynmn BHOadeHHS 3 TPEAUKATUBHUM TPUKMETHHKOM ‘‘SOITY”,
MATBEPIKYE CIIOCTEPEKECHY PI3HUIIO Yy TpaMaTHIHOMY O(OpMIICHHI
croco6iB BUOaueHHSI.

— Perhaps if he has a splendid motor-yacht he doesn’t have to bother
with hotels. I don’t read the newspapers enough. I'm out of touch. I'm sorry.

— But madam Sophie was not sorry®.

Anpecar BuOavaeTbcs 3a Te, IO HE MOXKE HamaTH HEOOXimaHOT
iHpopMalii, Toal K MOBELb, SIK L€ 3aCBIUy€e HAPATHB, aX HISK HE IIKOIYE
3a CUTYAIIi€l0, 110 CKJIaiacs.

VY HacTynmHOMY NPUKIIa/i BHACTIJOK HECHOIBAHO NEepepBaHOl PO3MOBH,
SK 1 caMoro ImpeaMera OOTrOBOpEHHs, SIKMH OyB BaXKHUM IS
CHIBPO3MOBHHUKIB, OJHOMY 3 KOMYHIKAaHTIB JIOBOJIUTHCS IIOMPOIIATHCS.
Moga aBTOpa 3acBiguye, 3 IKUM HeOaKaHHAM BiH IIe POOUTH.

— In his haste, Burr failed to notice his cigarette burning in Quasely’s
ashtray. Jonathan stubbed it out, sorry to be saying good bye™".

VY po3MoBi, sika BigOyIack MiXk CTapIIO JIFOJUHOIO, III0 3allPOIIOHyBajIa
MPUTOTYBAaTH XKy, BIIMOBa XJIONMYMKa IpO3ByYalla HACTUIEKH TpyOo i
HEBBIWINBO, 1[0 CaM MOBEIlb BiIUYB II€ 1 BiZpa3y * BHOAYUBCS:

“I'm not hungry”, | said so rudely | was sorry®.

Came y pasi BKMBaHHs BHOQueHHs y HapaTHBi, a HE y MEPCOHAKHOMY
JUCKYPCi, MU IIEPEBAYKHO HATPAILISIEMO HA MIiJMET Y TPETiii 0c00i OHUHU Ta
(dbopMy MHHYJOro 4acy Hpucyaka. Y pasi K NepCOHaKHOTO IHCKYpCy
IiIMET 3a3BUYail BXXUBA€EThCs Y (hopMi 3aiiMeHHHKa nepioi 0co0u OJHUHHY,
a TMPHUCYIOK Y TEeTIePilTHhOMY Jaci.

3. Peanizanisi HenpsiMuX aKkTiB BUOAYEHHS
Ocob6nmuBuil iHTEpEC SBISAIOTH BUIAIKKA HEIPSMOTO BHOAYEHHS, KOJIH
BOHO BHPAXKAETHCS 3a JONOMOTOI0 iHIIMX UTOKYIiHHUX akTiB. Kimogem mo
PpO3yMiHHSI BHOaueHHS CIIYTy€ KOHTEKCT.

2 Historian... P. 320.

* The Night Manager... P. 13.
%! Ihid. P. 62.

*2 The Goldfinch... P. 131.
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[Ipo HempsMi MOBICHHEBI aKTH WIETHCS, KOJM OJUH MOBIICHHEBUH aKT
BXKHMBAETHCSl 3aMICTh IHIIOTO 1 caMe€ Ha pO3CyJ MOBIS 3aJHIIAETHCS
BUSICHUTH, SIKUM € Hamip aapecaHra. /loCBix cilyxaya MOBHHEH JONOMOITH
HOMY BiJITIOBIIHO MPOIHTEPIPETYBATH HENPSIMUI akT. MOBELb EKCIUTILIUTHO
BUPA)Xa€ OJMH 3MICT, NPH IHOMY IMIUTIIMTHO 3aKJaJao4ydl y BIacHE
BUCJIOBIIOBaHHs iHmMHA. HempsMumu aktamyu BHOAa4YeHHs BBa)KA€MO Taxi,
UTOKYLIIO SIKMX BHUPAKEHO 3a JIONMOMOTo0 (opM, XapakTepHHUX s 1HIIHX
MOBIICHHEBUX AaKTiB, HAaIpUKIan OOINSHKH, TPOMO3MIIi, IPOXaHHS,
MIOSICHEHHS.

Tyr Bapro 3a3HAUWTH, IO Yy MOBJICHHEBOMY aKTi pPO3MEXOBYIOTbH
CEMaHTUYHUH Ta mparMaTW4Hui acnekTH. CeMaHTHKY MOBIICHHEBOTO aKTy
¢dopMyIOTh Oe3mocepenHb0 JeKCHYHI onumHWI. HaTomicTe mparmaTmka
MOBJICHHEBOTO aKTy — II€ KiHIIEBa ME€Ta IOBIJOMJICHHS, IIe TOH pe3yInbTar,
KOO MOBEI[b IPAarte TOCATHYTH, KOIH MPOAYKYE BHCIOBIIOBAHHS . To6TO
3HAYEHHSI MOBJICHHEBOT'O aKTy HE 3BOJUTHCS JI0 3HAUEHHS HOTO MPOTMO3HUIIIT,
OCKIJIbKH OJIHA 1 Ta K MPOTIO3ULIis 3aJIEKHO BiJi KOHTEKCTY MOXKE CIYI'yBaTh
3ac000M BHUPaKEHHS Pi3HUX MOBJICHHEBHX aKTiB.

SIKIIO CeMAaHTUYHUI Ta MPAarMaTUYHUN aCIeKTH 301raroThCsl, TO HACTHCS
PO MPSIMHUN MOBJICHHEBHI aKkT. YCi BUIICHABEICHI MPUKIAAN UTIOCTPYBAIU
MIPSMUH MOBJICHHEBUH aKT BUOAUYEHHS.

SKmo K CeMaHTUYHWH 1 MparMaTHYHUA KOMITIOHEHTH He 30iraroThcs, i
TITBKH KOHTEKCT [IOTIOMAara€ 3pO3yMITH, SKiH UIOKYTHBHIA IHTEHI|
CIYTYIOTh Ti YHM IHIN JIEKCHYHI 3aCO0M, TO WHETHCA TPO HEMPSIMUN
MOBJICHHEBHH aKT.

EmnipuyHi 1aHi 3aCBIAYYIOTh Taki BUIIAKH HENIPSIMOTO BUOAUEHHSI:

a) BHOAYCHHS IUTSIXOM MOSCHEHHSL:

— I’m so lonely and your friendship meant a great deal to me**;

b) BUOAYCHHS IIJSIXOM OOIISTHKY:

.. if you are still angry with me, we’ll call it a day™®;

3aKOHOMIpHO, IO Y pa3i, KOJIM HENIPSMH aKT BUOAYESHHS peasi3yeThes y
(dopMi OOISIHKH, IPUCYAOK BXKUBAETHCA Y MAaHOYTHHOMY Yaci.

B) MOSICHEHHS Ta iHPOPMYBaHHS:

— 1 never allow outsiders to come to rehearsals, but as you're our
accountant you almost belong to the theatre...

— That would be terribly kind of you I’ve never been to a rehearsal in
my life. Are you going to act in the next play?

¥ Cenisanosa 0.0. OcHoBu Teopii MoBHOI KomyHikanii. Yepkacn @ Buu-Bo
Yabanenko 10.A. 2011. 350 c.

* Theatre... P. 113.

% Theatre... P. 110.
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— Oh, I don’t think so. I'm not keen about acting any more. | find it
almost impossible to find a part to suit me.

HoBonpuOynuit Oyxrantep opepxye m03BUI OyTH MPUCYTHIM Ha
pEeNeTUINisIX, 10 3a3BUYall 3a0OPOHSIETHCSA BCIM TpaIlliBHUKAM Teatpy, 3a
BUHITKOM aKTOPIB. 3HAIOYH, 110 JUPEKTOP TaKOX aKTOP, KJIEPK 3aMHUTYE, YU
W BiH TrpatuMme y BHUCTaBl. Bumepemkaroun MOXIJIHMBE pO34apyBaHHS 1
BOJIHOYAC INEPEeIpOoLIyIOYd 3a HBOrO, AUPEKTOp iHdopmye Oyxranrepa i
BOJIHOYAC TOSICHIOE HOMY, IO BiH YK€ JaBHO HE € HACTLIBKH 3aIliKaBICHUH
TPOIO HA CIEHi, AK e OyJo paHimie, OCKIIbKH HOMY Ba)KKO IMIIIIYKATH JJIS
cebe BIIMOBIAHY POIH" .

Y BCiX BHWIICHAaBEICHWX TPHUKIANAX MPEIUKATHBHI MPUKMETHUKU
“lonely”, “angry”, “keen” (ocTaHHIf BXHTO Yy 3amepedHiii Gopmi)
(YHKIIOHYIOTh K CHHOHIMH IMPUKMETHHKA “sorry”. CeMaHTHKa >KOIHOTO 3
HHUX HEe Mae ceMH BuOaueHHs. JInie KOHTEKCT BKa3ye, 1[0 MOBII IIKOXYIOTh
32 BUNHEHUM 1 IEMOHCTpPYE IXHI CpoOU MOSCHUTH CBOIO MOBEAIHKY a00 kK
OOIISIHKY HE POOUTH YOTOCh MOIIOHOT0 B Mail0yTHbOMY.

Crhin 3a3HAYWTH, [0 HEMpPsMi MOBJCHHEBI aKTH BHOAYCHHS HE €
BruCcOKoYacTOTHUMH. OIHI€I0 3 TPUYMH BUCTyIae TOW (akrt, mo y pasi
HEMPSAMOro BHOAUEHHS IHTEHIlS MOBIS HE € OJHO3HAYHOK 1 TMOTpedye
IIMPIIOTO KOHTEKCTY U YHUKHEHHS TBO3HAYHOCTI.

MoBneHHEBUIT  aKT ~ BHOAYeHHA  BHPaXXEHHH 32  JOMOMOTOIO
MIPEIUKATHBHOTO MPUKMETHUKA “SOrry” CIiJ Bipi3HATH BiJ BUNAJKiB, KOJIA
el MPUKMETHUK CIYTye 3acO00M BHUPAaXCHHS CIIBUYTTS, PO3YMIHHS YU
cTypOOBaHOCTI 3 MPUBOLY MPOOIIEM CIIBPO3ZMOBHHKA YH CITiBPO3MOBHHKIB.

—  You couldn’t possibly have slept in that carriage, he said. — There’s a
man there who's a heavy breather. I'd almost rather he snored. If he snored
one could wake him.

DI’m so sorry37.

VY HaBeneHOMY MPUKIAIl ClyXxad HEe BUOayaeThCs. BUCIyXaBIIN CKapru
CHIBPO3MOBHHKA, a/IpecaT BUCIIOBIIIOE CBOE PO3YMiHHS.

B iHmomy Bumanmky B pO3MOBI MiXK MOJOJOK KIHKOIO Ta ii JaBHIM
3HAOMUM NPUKMETHUK “SOITy” TaKOXX HE BXKUTO JJS BHUPaKEHHS
BHOAYCHHS.

— Areyou sorry?, | asked.

— I'm neither pleased nor sorry. I just couldn’t help myself®.

CniBpO3MOBHHK ITUTA€ MOJIOAY KIHKY, YM BOHA IIKOJYE 32 BUYMHEHHM.
Sk cmigye 3 i BiAMOBiI MPUKMETHUK ““SOITY” BXKWTO HE JJIsI BUOAUEHHS, a
IUTS MOSICHEHHS CBOIX IiH.

% Theatre... P. 17.
*" Ibid. P. 82.
* Maugham S. The Razor’z Edge. London. Pan books. 1980. P. 98.
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Ille omua mnpuknaxg i3 TPEIUKATHBHUM TNPUKMETHUKOM  “SOITy”
KOHTEKCTYaJbHO 3aCBiIUy€e CHiBUYTTSI.

— Sorry you didn’t win. That was for the golf tournament. She had lost
in the finals the week before®.

Sk BuTIKae 31 CiB aBTOpa, XTOCH 13 MPUCYTHIX BUCIIOBIIOE CIIBUYTTS
BIZIOMiii CIIOPTCMEHI 3 MPHUBOLY Hporpamy y ¢inami. 3aco0oM BHpaXKeHHS
CHIBUYYTTS CIIyT'Y€ IPUKMETHUK “sorry”.

Came mpo CHiBUYTTS, a He BHOaueHHS HIEThCA 1 y pasi, KOIH 3a
NPHKMETHAKOM ”sorry” ciigye mpuiimenauk “for”: | thought he was sorry
for me™.

BUCHOBKH

AHani3 MOBJIEHHEBOTO aKTy BHOAUeHHSA, BHPAKEHOTO MOJAEIIIIO
Vcop+Adj, 3acBiguye HOro MNPHHAIEKHICTh 1O KIACy EKCIPECUBIB —
MOBJICHHEBUX aKTIiB, 1[0 BUPaAIOTh PO3YMIHHS, CIIBYYTTS, BUOAYeHHS 1
CHpsIMOBaHI Ha 3MiHY IICHXOJIOTIYHOTO CTaHy ajpecarta.

Bapro 3a3HaunTH, 1O TOpSN i3 PI3HUMH THUIAMH PEYEHb, B SIKHX
BXHMBAIOThCS TNPUKMETHUKU “sorry” Tta “afraid”, a me — mnpocri Tta
CKJIQJHOMIJPS/IHI PEUeHHs, MPEANKATHBHI NPUKMETHUKU BXKUBAIOTBHCS IS
BUPA)XEHHS K NPSIMHUX, TaK 1 HEMPSIMUX MOBJICHHEBHX aKTiB BuOaueHHA. Ha
OCHOBI KOHTEKCTY BHSBICHO, IO HENpsME BHOAYEHHS pealizyeThcs 3a
JOTIOMOTO10 ()OpM, XapaKTEPHUX JJIS 1HITUX MOBJICHHEBHX aKTiB: OOIISTHKH,
TIOSICHEHHSI, TIOB1IOMJICHHSL.

EmnipudHi 1aHi 3aCBiq9yI0Th HU3bKOYACTOTHICTH BXXUBaHHS HETPSMOTO
BuOaueHHs. [lepeBakaHHs NPSIMOro BHOAYEHHS TMOSCHIOETHCS YITKICTIO
BUP@XEHHS 0a)KaHHs 3aCITyKUTH MPOOaueHHSI.

ByxuBaHHS MOpsiA i3 NPEIUKATUBHUMHU MPUKMETHUKAMH Pi3HOMaHITHHX
iHTeHCU(IKaTOPiB, CHHOHIMIYHUX CTPYKTYp, HOBTODIB Ja€ 3MOI'Yy IIPOBECTH
MeXy MK paTuyHMM Ta mmpuM BuOadeHHsM. [IpoaHanizoBaHi MpHUKIaIU
3aCBIIYYIOTh CHHKPETHYHHMH XapakTep MPEJUKATUBHOTO MPHUKMETHHKA
“SOIry”, o CIOHYKae ajpecaTa MOCIYIOBYBAaTUCh IIMPIIUM KOHTEKCTOM
JUISl BU3HAUCHHS XapakTepy UIOKyii.

Tun pucKypcy CIyrye TOSCHEHHAM JISMKTHYHOTO Ta 4acoBOTO
0o(opMIIEHHSI KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH 13 IPETUKATHBHUM IIPUKMETHUKOM.

AHOTALIA

BusnaueHno nparmMatudsi 0co0nuBOCTI CTpyKTypu Veop+ Adj sik 3aco0y
BupaxkeHHsa BuOaueHHs. Ilopsx i3 xmacudikamiero Jx. Ceprs, Taka
CTPYKTYpa NpOaHali30BaHa B paMKax «Teopii BBIWIMBOCTI», 3a criocodamu

¥ The Great Gatsby... P. 47.
%0 Spark M. The Public Image. Stories. Moscow : Progress Publishers. 1976. P. 122.
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MOBHOTO BTUICHHS Ta 3 TOYKH 30py (akTopy IMpocTi. DyHKIIOHYBaHHS
Takoi  CTPYKTypu B  pi3HMX cdepax KOMYHIKalii Jae  3Mory
oXapakTepu3yBaTH ii SIK OAMH 3i CIIOCOOIB BUpPaXEHHS YHIBEPCAIBHHX
MOBJICHHEBUX aKTiB, 10 SIKUX HAJEKHUTh 1 MOBJICHHEBUIT aKT BUOAYEHHS.

Ha cuHTakcuyHOMy piBHI 3a TNpPEAMKAaTHBHUM HPUKMETHHUKOM MOXKE
CHiyBaTu MPUHAMEHHMKOBUH 3BOPOT, MiApsJHE pedeHHs abo X iHQIHITUB.
Tun cTpykTypu BU3HauUa€ piBeHb OJM3BKOCTI KOMYHIKaHTIB.

3 TOYKHM 30py MO3WIii B AUCKYPCi KOHCTPYKIIS XapaKTePU3YETHCS 5K
3aci0 BUpPaXCHHS IHIIIAJFHOTO aKTy, 3a SKUM CIIAy€e MIpPOJOBXKEHHS 1
PO3BUTOK IHUCKYpCy. MOJMIIMBI BapiaHTH TaKOrO PO3rOPTaHHS AUCKYPCY, a
caMe 3roja YW BiAMOBa MPOOAYNTH 3aBAaHy oOpazy abo X 3amomisHy
IIKOLY, CIIyTYBaTUMYTh IPEIMETOM IOJAIbIINX JOCTIIKEHb.
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